
Brassó, 1871. Első évi folyam 56. szám. Péntek július 14. 
Megjelenik e z a lap h e t e n -

k int k é t s z e r 
k e d d e n é s p é n t e k e n . 

á r a : 
Egész é v r e . . 6 ft. — kr . 
Félévre . . . . 3 ft. — kr. 
N e g y e d é v r e . . 1 ft. 5 0 kr . 

Szerkesz tő i s k iadó i s z á l l á s : 

K e n y e r e s A d o l f ü g y v é d i 
irodája, N a g y p i a c z o n . 

NEMERE. 
Politikai, közgazdászat! és társadalmi lap. 

Hirdetési d í j : 

3 h a s á b o s g a r m o n d sorér t , 
v a g y a n n a k h e l y é é r t 4 k r . 
( 1 — 1 0 s o r n y i h i r d e t é s ára 
m i n d i g 4 0 k r . ) — B é l y e g d i j 
m i n d e n i g t a t á s k o r 3 0 kr . — 
N a g y o b b h i r d e t é s e k n é l a l k u 
s z e r i n t . — H i r d e t é s e k f ö l v é 
t e t n e k a s z e r k e s z t ő s é g b e n 
é s R ö m e r é s K a m n e r n y o m 

dájában . 

Az uj megyerendezés és a románok. 

A román lapok közöt t még azok is, 
melyek eddig a feltétlen passivitas mellett 
apostolkodtak, az uj megyerendezés alkal
mára tevékeny részvétet ajánlanak nemzet-
társaiknak. 

Ugy tudjuk, hogy ezen ajánlat elfogadta
tott, és a szervezést megkezdő júniusi gyű
lésen tömegesen jelentek meg mindenütt a 
román bizottsági tagok. 

Részünkről csak őszinte örömmel fo
gadhatjuk ezen részvétet, mert hazafias tö
rekvésünk főczélja az, hogy az ország ja 
vadalmainak élvezésében, sorsának intézé
sében, semmi különbséget ne tegyen a 
nyelvkülönbség. 

Schmerling elnyomatni akar ta a ma
gyarokat szászokkal és románokkal . E g y 
ujabbkori Schmerling, k inek czélja csak 
uralom, és nem a haza jólléte, — akar
hatná ennek ellenkezőjét : szászokat és ro
mánokat nyomatni el a magyarok által ; 
de becsületes hazafinak irtózni kell attól, 
h o g y az együtt élő honpolgárok legyenek 
egymás ellenségei, annyival inkább, mert 
közös ellenségünk is van elég. 

Ebből az is következik hogy, habár a 
teljes passivitas mellett nagy nyereségnek 
tartjuk magában is a részvétet, nem elé
gedhetünk meg akármilyen részvéttel, ha
nem arra kell törekednünk, hogy a közös 
érdekekért folyó küzdelemben ne válassza 
el az érdektársakat származásuk különb
félesége. 

Nem foglalunk mi pártállást nemze
tünkkel szemben ; sőt a magyar nemzet po
litikáját a nemzetiségek i rányában lelkese
déssel és meggyőződésből tudnók védeni : 
nem is jelenti tehát semmi elitélését a múlt
n a k azon állitásunk, hogy a r o m á n o k 
m o s t a n i h a n g u l a t a m e l l e t t c s a k 

f ü g g i s t ő l ü n k m a g y o r o k t ó l 
a z o k n a k t e l j e s m e g n y e r é s e . 

Nem szorulunk elméleti okoskodások
ra ; mellettünk, brassaiak mellett, sokkal 
erősebb bizonyíték, országosan elösmert si
ker áll. 

Tapasztalásból mondhatjuk tehát, hogy 
a románok megnyerésére mindenek felett, 
és mondhatni egyedül, a kölcsönösen meg
lazult bizalom fölélesztése szükségeltetik. 

Szeretjük mondani , hogy szabadelvű 
a lkotmányunk mellett bármily származású 
honpolgár megcsonkítás nélkül élvezheti a 
polgári jogegyenlőséget. 

Ne vitázzunk a felett, hogy ez való
ban igy van-e ; vagy az irott törvény ki
já tszására is nyújt módokat a gyakor la t ; ha
nem vegyük figyelembe azon t é n y t , hogy 
a románok sok tekintetben hát térbe szorit-
to t taknak mondják magukat . 

Sikertelenebb és elkeserítőbb munka 
alig lehet, mint szembe állani és kiabálni : 
„Te bizony nem vagy hát térbe szoritva." 

„ E n bizony hát térbe vagyok szorí tva" ! 
Akármily fényesen bizonyítson az el

ső, ha az utóbbi hiszi a mit mond, elkese
redett marad, és az ország nem lesz sem 
boldog, sem erős. 

H a mi valóban hisszük — én hiszem 
—— hogy alkotmányul? 1 ' a l a p e l v e i m e l l e t t 
kielégíthető bármily ajkú honpolgár jogos 
igénye, — mutassuk meg ezt az alkalma
zással, mert az alkalmazás most, isten ke
gyelméből, tőlünk függ. 

H o g y ez elveket a most folyó megye
rendezésre a lka lmazzuk , a következőkbe 
foglalhatjuk meggyőződés szülte tanácsun
kat. — 

Vegyes ajkú törvényhatóságokban igye
kezzék azon a magyarság, hogy ne nem
zetiség szerint csoportosuljon. Maga adjon 
példát arra, hogy az elveit osztó román

nal ép ugy fog kezet, mintha az magyar 
volna. — 

H a nem is tudnak egyelőre kompakt 
pár tokat alakítani tisztán elvek szerint, ne 
szalasszák el az egyes alkalmakat , midőn 
kitüntethetik, hogy nyilvános téren mint 
polgár és nem mint nemzetiségi t ag szere
pelnek. 

Osmerjük el a tényt, hogy a románok 
eddig bizalmatlanok voltak i rányunkban. 
Ne kutassuk, hogy ki ennek az oka és ne 
vitassuk igazunkat, — mert czélunk nem 

hogy középkori skolast ikusként vala-az 
mely elméleti tételt papírra tegyünk. Ellen
kezőleg igyekezzünk elenyésztetni a bizal
mat lanságot , mer t a r ra kell törekednünk, 
hogy hazánkat megerősítsük jó egyetértés 
és békés fejlődés által. 

H a elvi kérdéshez szól valamely ro
mán, ne dorongolja le okvetlen az utána kö
vetkező magyar szónok; hanem ösmerje el 
egészben és pártolja indítványát, ha nézete 
szerint az pár to lha tó ; ellenkező esetben is 
tüntesse ki telyes figyelemmel, hogy mit 
helyesel indí tványában és a mit nem oszt, 
azt miért nem oszthatja. 

Tapasztalásból mondha t juk , hogy a 
román értelmes és jóakara tú n é p ; örömest 
enged a józan szónak, ha lá tha t ja a megett 
a becsületes jó akaratot . 

Mikor a bizottság tagjainak választá
sára kerül, ne küzdjön okvetetlen és min
den egyes helyért a magya r ság ; hanem 
vessen számot előre, hogy a hol méltányos 
románt választani és értelmes román talál
ható, — még maga segitse elő annak meg
választatását. 

É p e n így legyen a tisztségek betölté
sénél is. Szemeljék ki egyetértve és jó aka
rattal, hogy mely ál lomásokra találhatók 
alkalmas románok. Az ilyen jelölteket az
tán vigye teljes buzgalommal épen a ma-

A Spreng és környéke. 
( F o l y t a t á s ) . 

A levegő, mely minket körül vészen s melyet 
mi beszívunk és ki lehel lünk bizonyos sulylyal , ne
hézséggel bír. H o g y mi azt nem érezzük, annak 
oka az, mert minden oldalról egyforma nyomást gya
korol reánk, s más részről tes tünk is ugy van al
kotva, hogy egy részt lég nemű részek lévén benne, 
visszanyomó erővel bir. Oly formán vagyunk mi a 
levegőben, mint a hal a vízben. H a az a víz oszlop, 
m e l y néha a hal felett áll, csak egy oldalról nehe
zülne reá, azonnal eltiporná -, minthogy azonban min
den oldalról egyiránt nyomja, a nyomás maga ma
gát kiegyenl í t i . Szint igy vagyunk mi is a léggel. 
Az a légnyomás a melyet egy embernek emelnie 
kell , egyenlő ahoz, mintha há ta felszínén 32 lábnyi 
magas viz. vagy 28 hüvelknyi h igany oszlop fe-
künnék . 

A levegő ezen tulajdonságán már sok hasznos 
ta lá lmány alapul, m iknek a mindennapi életben nagy 
hasznuka t vészük, mint a légmérő (barometrum), ví
zipuska, szivattyuskut stb. 

E z e k n e k egyike azon külömben egyszerűnek 
látszó eszköz is, mellyel a bort, vagy más folyadé
kot a hordóból kiszoktak húza tn i s mit szivárvány 
n a k neveznek. Áll ez egy ké t karu , ívformára meg
hajtott, vagy szegletesen megtört csőből, melynek 

egyik ága kissé hosszabb a másiknál. H a ezen esz
köz egyik ágát a hordóban levő nedvbe merítik s a 
léget belőle ki szívják, a lég a hordóban levő fo
lyadék felületét nyomván, azt a csőben, minthogy 
ott levegő nem lévén, visszanyomás nincs, feltaszítja 
(egész 32 lábnyi magasra, ha a cső akkora. ) 

Minthogy azonban a szivárvány alá hajló karja 
is üres, egyút ta l az is megtelik. 

Most már, ha e külső hosszabb cső egyszerre 
k iduga t ik alolról, az abban levő vízoszlop a ne
hézség törvényénél fogva, azonnal alá siet a föld
felé. — 

Ezzel a szivárvány tetejében ürességnek kel 
lene támadni : ezt azonban a lég nyomása nem en
gedi, hanem a mint a külső karban levő viz oszlop 
alá esik, azonnal uj folyadékot nyom szüntelen he
lyébe, mind addig mig a hordó k i nem ürül. 

E z e n processuson alapul nagy valószínűséggel 
az időszaki források- és igy a sprengnek is saját
sága. — 

A környeze tünkben levő erdős hegyeken , ha
vasokon lehulló tömérdek hó és viz ugyan is vala
mely völgyben a felső televény föld alat t szivárog
ván olyan szikla gár ta talált a melyan át nyílást 
kapott magának, melynek vége a sprenghegyénél 
van. A Brassó vidéki hegyek nagyobbára mind mész
kövekből á l lanak. 

A mész sziklák pedig teljesek különböző a lakú 
bar langokkal , melyek közül némelyiknek egyik ága 
a föld külszinére is ki ér. Homorod-Almás mellett. 
Udvarhe ly széken, olyan mély és sok' águ ilyen bar
lang van a mészhegyek gyomrában, hogy vezető nél
kül az idegen onnan soha ki nem tudna jöni. Bel

sejében néhol keskeny nyilasok vannak, hol alig le
he t előbb hatolni, másut t templom nagyságú terü
letek. — 

Nem kellet t már egyéb, csakhogy a spreng 
mész sziklák belsejében haladó vizére egy ilyen tá
gas és külömböző elágazásaiba nagy víztömeget ma
gába foglalható bar langra talált légyen, a me lynek 
keskenyebb kifolyása egy jó vastag szivárvány alak
jáva l birjon : s azonnal készen állott az i d ő s z a k i 
f o r r á s . H a a földalatti vizbarlang esős években 
ugy megtelik, hogy a szivárvány a lakú kifolyás mű
ködésbe j ő , ez a lég nyomása következ tében mind 
addig üriti a medenczéből a vizet, mig abban levő 
karja beér . H a már a medenczébe vezető csatornák, 
nedves években, a szivárvány által kiszivat tyúzot t 
helyébe elegendő viz mennyiséget vezetnek, akkor a 
spreng állandóul forr ik; ha ellenben szárazabb évek
ben erre nem elegendők, akkor a viz a bar langban 
mind apad, egészen addig, mig a szivárvány beléje 
nyúló része ér. E k k o r levegő menvén a szivárvány 
alakú kifolyásba, annak működése megszűnik s a 
forrás azonnal el áll, s mind addig ugy marad, mig 
a vizbarlang ismét annyi ra telik, hogy a sz ivárvány 
kifolyás megtelve, működésnek indulhat . Min thogy 
pedig a viz bar langnak igen hihető más kisebb ki
folyásai is lehetnek, me lynek száraz években a be
folyó vizet megtudják győzni : ezért a spreng néha 
évek ig is szüntetelhet . 

E z lehet a spreng időszaki vol tának a kima-
gyarázára . 

( F o l y t a t á s a k ö v e t k e z i k . ) 



— 222 — 
gyarság. H a olyan állomásokra, a melyek
re sokkal a lkalmasabb valamely magyar , a 
románok még is román jelöltet áll í tanának 
föl, — igyekezzenek meggyőzni őket jó 
akarattal , őszintén saját álláspontjuk he
lyességéről. H a külön is maradnak a romá
nok, mégis megmarad az a nyereség, hogy 
a küzdelmet m a g y a r részről nem tekintik 
nemzetiségi szempontból s magok közt be
vallják, hogy a magyarságnak átalában iga
za volt. 

I lyen eljárással nagyon hamar elér
hetjük azt, a mi eszmény mindnyájunkra 
nézve, hogy számba s e vegyük a közügyek
nél, milyen nemzetiségű valaki ; csak azt 
tekintsük, mennyire képes betölteni polgári 
kötelességeit. 

Gyöngéd figyelem és őszinte jóakarat , 
ezek azon eszközök, a melyekkel meggyő
ződésem szerint teljesen megnyerhetők a 
románok. 

A mi őket megilleti, azt ne bizzuk a 
kicsikarásra, hanem vigyük elejökbe ön
kéntesen. 

Meglevő törvényeket alkalmazzunk elő
zékenységgel és tüntessük ki őszintén, hogy 
készek vagyunk velők együtt küzdeni olyan 
törvények alkotásáért, a melyek a haza ja
va mellett az ők vágyaik betöltésére alkal
masok. 

Vajha figyelembe vennék őszinte ta
nácsomat, a melyen honszeretetem egész 
hevével csüngök, országszerte: mert a ro
mánok őszinte megnyerése életkérdés lehet 
hazánkra és fajunkra nézve. 

Ismételem, hogy a megyerendezéssel 
rendkívül sokat építhetünk, de sokat is 
ronthatunk. — s . 

A „Kronstadter Zeitung" 107-ik számá
ban Kóródi ur már ösmert modorában meg
támadja K ö p e tanár urat azért, hogy a 
Nemere szerkesztőségének a szerkesztő tá
vollétében némi tekintetben segítségére kí
vánt lenni, névszerint, hogy egy, a Bolo-
nyába állítandó községi iskola érdekében 
irt czikk adásába beleegyezett. Ezér t ta
nári állása elvesztésével fenyegeti. 

Ezen kívül a Nemere munkatársait , 
sőt még olvasóit is Kóródi úrhoz inéltólag 
lepiszkolja. Mindezekre csak annyi a 
megjegyezni valónk, miszerint magunk is 
hisszük, h o g y Köpe tanár ur az üldöztetést 
nem fogja kikerülni, hanem vigasztalja ma
gát azzal, hogy a kultúra ezen szent földén 
századok óta sok becsületes magyar ember 
részesült hasonló sorsban; ha pedig az ül
dözés annyira menne, hogy tanári hivata
lát csakugyan elvesztené, biztosítjuk, hogy 
a magyar nemzet, a mely más nemzet fiai 
iránt is teljes mértékben igazságos, igye
kezni fog őt méltóan kárpótolni. 

A szitkozódás többi részén nevetünk, 
mint azon a kutyán, a mely a holdat meg
ugatja. — S z e r k. 

Hogy távollétében dei'ék és hü kezekre bizta j tam elmondani a Nagykalapács bölcseségére, a k i 
lapját, arról meggyőzött sok derék ezikke, főként az 
5 3 - i k számbel i első, melyben oly erőteljesen és oly 
mél tóságosan koppantat ik orrára a Temesvárer után 
turkáló Kronstádternek. D e ez a „ t a n u 1 ó n é k " 
kifejezés arról is meggyőzött , hogy még ilyen k i 
tűnő egyéneken is akkora pusztítást vitt végbe a 
németesedés , miszerint egész ártat lanul kitörik 
férfias nye lvünk nyaká t . 

Tanu lóné magyarul semmi egyebet nem jelent , 
mint a tanuló feleségét. 

A mit a „Nemere" tudósítója idézett helyen j 
mondani akart , azt leány-növendéknek mondják ma
gyarul . — 

Ebből különben nern lesz özönvíz ; nem is 
olyan nagy sulyok-elvetés, mint ugyancsak a Neme
re 53- ik számában a „Nagyka lapács" bölcs beszéde. 

E z e n a „Nagyka lapács" czikkén ugyancsak 
meglátszott , hogy nincs itthon a szerkesztőség. 

A jámbor ember neki fog és T . K. elleni ha
ragjában nemcsak megleczkézi, de valóságos K r o n 
stadter módon gyanúsítja is nemzetét . 

Azt állítja ugyanis, hogy Pes ten és minálunk 
német ellenes izgatások folytak a mult he tekben. 

A magyar kereskedők német czégeit az e g y-
f o r m a s á g szempontjából helyesnek találja. 

Brassó magyar polgárai életczéljául egyedül a 
megélhetést tűzi ki. 

Szomorú egy dolog, hogy valóságos jó polgárt 
is — minőnek Nagykalapácsot hiszem — igy félre
vezethet a fogalmakban uralkodó zűrzavar és némely 
pár tnak szemtelen izgatása. 

Az én tudtommal józan magyar ember soha 

bizonnyal nem olyan rosz ember , a minőnek magá t 
mutatja. 

Beszédem lesz m é g egyébről is, s engedelmé
vel elmondom máskor . P ö r ö 1 y. 

V i d é k. 
Székely-Udvarhelytt, 1 8 7 1 , ju l . 6-áu. 

Az anya-város matronai monotonságát , néhány 
nap óta, l e á n y k a — kedélyességgel cserélte föl. 

Kár , hogy oly rövid ideig tar t -e megifjodás, a 
mily rövid annak magyaráza ta ! L e n d v a y M á r 
t o n , a pesti nemzeti színház egyik első rangú tag
ja , N a g y Mihály színtársulatának vendége, hat élve
zetteljes estét szerze kis városi „vékony koszthoz 
szokott" közönségünknek. Ennyiből áll a megifjodás 
magyfirázata. 

E n jó régen ismerem ugyan Lendvay t , de — 
megvallom, egyik érdemét csak most fedeztem föl. 
Azţ tudtam, hogy a l a k i t ó tehetsége van ; de nem 
tudtam, hogy képes egy (bocsánat az őszinteségért) 
nem épen kitűnő vidéki színtársulatot oly ügyesen 
á t a l a k í t a n i , miként ezt ő N a g y Mikály társu -
latával tevé. 

A Breznai pár, s különösen Breznai ur, eddig 
is csinosan já tszot tak ugyan, de a társulat többi tag
jai bizony nem sok babért a ra t tak a múltban. Most 
— ? Mintha csak kicserél ték volna őket. 

Enny i re korrekt , összevágó előadásokat valóban 
nem remél tünk tőlük. Köszönet Lendvay u r fárado-

sem izgatott a németek és főként a köztünk lakó j f s á n a k , melyet - daczára a tömött házaknak — 
nemetek ellen. | Icis közönségünk bizonyosan nem fizethetett m e g 

A pesti és Nemerebeli felszólalás épen nem j anyagilag. Pótolja ki ezt azon szíves elismerés, me ly -
czélozta a németek magyarrá té te lé t ; c s u p á n a n y - j b e n m ü v é 8 z vendégünk itt léte alatt részesült, s 
nyira bátorkodott, hogy a magyarokat óvta az elué 
metesedéstől . 

mely az utolsó előadás után abban nyilvánult , hogy 
Lendvay bucsulakomája gyanánt , egy igen csinos és 

Senki sem mondotta, hogy ne tanul junk néme- | n « w s b a n q u e t t e tartatot t . 

p r ó s á g o k . 
A szerkesztőség engedelmével néhány apróbb 

megjegyzést akarok elmondani. 
Legelébb magáról a „Nemeréről ." 
E lap 54-ik számában Humpel-Majorescu asz-

szony leánynöveldéje vizsgájáról levén szó, néhány 
sorban kétszer fordul elő ezen kifejezés „ t a n u-
1 ó n é k . " 

Megijedtem, szerkesztő u r , a hogy ezt ol
vastam. 

H á t Brassóban annyira jutot t volna már — 
gondolám — a civilisatió és az isten országa, hogy a 
tanulók is megházasodnak ? ! 

Nevezetes egy állapot ! 
Után gondolva 'azonban, és a Krons tadter Zei

tungot olvasva , arra a meggyőződésre ju to t tam, 
hogy voltaképen nem a tanulók házasodtak meg, ha
nem a „Nemere" szerkesztője utazott el valahová. 

tül ; el lenkezőleg nagyon jó azt is megtanulni , ha 
lehetne, megtanulnám még az afrikai vadak nyelvét 
is ; annyival inkább a németét , kivel oly sok dol
gom van és kinek nyelvén oly sok okos könyvet 
olvashatok. 

Azt sem mondotta senki, hogy a magyarul nem 
tudó némettel ne beszéljünk németül ; csak azt mondja 
minden aggódó magyar , hogy ne vigyük az előzé
kenységet annyira , hogy, ha kell, ha nem, német be
széddel páváskodjunk; hogy egymás közt is azt 
használjuk ; hogy gyermekeinke t idegen szellemben 
növeljük. 

Mint biztos helyről értcsülénk, L e n d v a y u r az 
itt működött társulattal , néhány nap múlva Brassó
ban lesz. 

A társulat jó sikereiben ké tkedni , semmi okunk 
sincs. Szivünkből k ivánunk brassói hazánkfiainak a 
mienkhez hasonló jó időtöltést. *) 

H o m o r ó d i. 

Uidvég, 1 8 7 1 , Ju l ius hó 9-én. 

A sok lehullott eső annyira dagasztotta, az 
H a valaki hasznát látja benne és öntudatosan I Olt vize békés medrét, hogy folyó hó 8-án egész 

tagadja meg nemzetét, mint nem régiben tet te egy 
tudós férfiú, — nincs kifogásunk ellene. H a kevesen 
maradunk, jó had maradunk, mint Józsuáé az ivás 
után. E n részemről egyedül is megmaradnék ma
gyarnak , mert a magyarság olyan tulajdonságom, 
mint akár barna fürtéi in. 

Csak azokat akar ták figyelmeztetni a hírlapok, 
a k ik öntudat lanul szívják bo és terjesztik át ma-

árjával rohanta meg Hidvég alantabb fekvő kaszá
lóit, s valóban egy viztengef képződött Földvár tól • 
H idvég ig ; de senki nem gondoskodott arról, hogy a 
Brassó felé utazók és viszont, figyelmeztessenek az 
országutját előzönlött árra. I g y július 9-én, mikor 
épen a nép templomban volt, ké t bardóczi utas, Föld
vár felől jővén, egyik szerencsésen eljutott Hidvé
gig, — de a másikat szekeres tül lovastól elsodorta 

radékaikra a mérget . Azokat figyelmeztetni kellett , j az ár, s a gróf Nemes J á n o s kaszálójára terelte, hol 
hogy vessenek számot és vagy induljanak a F r . L . 
Kóródi nyomán, vagy szedjék össze magokat ide
jében . —' 

I g y áll ez a dolog józanul felfogva, és épen 
nem történt semmi olyan németellenes izgatás, a mi
nőt Nagykalapács a Temesvárer vagy Krons tadter 
Zeitungból tanulhatott . Olyan kihívó beszédre, minőt 
idézett lapok a magyar faj ellen használnak, — nem 
volna csoda az izgalom sem ; de mi ura lkodunk és 
uralkodjunk magunkon, s a mért aljas pimaszok a 
német faj között is vannak, — nem jövünk izga
lomba a német faj ellen ; csak a pimaszt vetjük 
meg. — 

A mi a czégek egyformaságát illeti, erre nézve 
csak azt jegyezzük meg, hogy : 

V a g y szükséges a kereskedői czégek egyfor
masága, vagy nem. H a nem szükséges, akkor Nagy
kalapács csak bolondjába hadonászott . 

H a szükséges, akkor Magyarországon talán, a 
Nagykalapács engedelmével, a magyar nyelv igé
nyelne elsőséget. Különben nem szükséges biz a ; s 
ha Nagykalapácsba ugy bele bujt az egyformásitó 
hajlam, akkor vágassa le az orrát, hogy egyforma 
legyen a Bolonyában nyöszörgő orr talan koldussal. 

A mi Brassó magyar polgárainak azon lealázá-
sát i l le t i , hogy ezek csak a m e g é l h e t é s r e 
néznek, — erre nézve ajánlom Nagykalapácsnak , 
hogy kétszer rágja meg más k o r , mig effélét k i 
mond. —• 

A megélhetés egyetlen életczél lehet az ökör
nek és a fé regnek; az embert épen magasabb ér
dekek ápolása teszi emberré . NaSykalapács maga, 
már azzal, hogy újságba ir, megmutatta , hogy a 
megélhetésnél egyéb iránt is érdeklődik. 

Brassó magyar polgársága pedig sok másnak 
lehetne példánya férfias derékségben, közügyekér t 
való lelkesedésben. 

Ennyi t , szerkesztő ur engedelmével, j ónak lát-

oly mély volt a V'IÍ, miként a szekér elmerült, a lo
vak pedig már már alig mozoghat tak az iszapban. 

Az év. ref. egyház lelkésze, mikor templomi 
kötelességét épen elvégezte volna, s jöt t ki a tem
plomból, meglátva a hegyen lévő templom ajtajából 
a szerencsétlenséget, rögtön félreverette a harangokat 
s egy Gál nevezetű földésznek saját lovát kézbe 
adva, elküldötte segedelemre. 

Az erős és jó l tartott székely ló és bátor lo
vasa, 5 más hídvégi lakos kíséretében eljutva a vég 
veszélylyel fenyegetett utashoz, annak szekeré t és 
lovait szerencsésen k ihúza t ták s igy visszaadták egy 
ember-életet s egy szegény utasnak földi vagyonát . 

Köszönet a derék lelkész urnák , nemes tet té
ért! Mert ugy látszik, a hol nincsen senki , ott egye
dül a lelkész tehet valamit . O. J . 

S.-Szt.-(Jyörgy, 1 8 7 1 . Ju l ius 4-ik. 

Tek in te tes szerkssztö ur ! 

Becses lapjának folyó évi június 27-érői kel t 
51 számában Szent iványi György ur egy tudósítást 
közöl Háromszék közelebb lefolyt bizottmányi gyű
léséről. 

Miután pedig alulírottak önakaratunkon kivül 
álló körü lmények miatt a je lzet t gyűlésben j e l en nem 
lehet tünk, és annak lefolyásáról csakis az említett 
tudósításból szerezhetünk tudomást, ösztönözve érez
zük magunkat , felkérni tekint. Szenti,ványi G y ö r g y 
urat : — 

*) Nagyon sajnáljuk, hogy a nagy viz miat t 
je len tudósítás csak is 12-én érkezet t Brassóba, mi
nek következtében megfosztat tunk attól, hogy azt 
még mult számunkban közölhet tük volna. 

Szerk. 
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Szíveskedjen, ismeretes önbuzgalmánál fogva, lö'nk, k i rá ly i tanácsos nagyságos Réthi Lajos ur lel-
ama harmadik szónok nevét, kit a közönségnek ugy kes közreműködésének köszönhetjük, ugy a magunk 
mutata bé, mint bizottmány gyűlésünk mentorát, kis mint szegény községünk nevében irántai elesmeré-

Kii I fii h l . 
Catójat — megnevezni , hogy igy mi is szerencsé
sek lehessünk azon még eddig ismeretlen vezérszó-

síinket és hálás köszönetünket ezennel kinyilvánít juk 
ó í -k íván juk , hogy jó akaratával és tehetségé 

noknak, ki a megyei baloldalt az önkormányzat i jo - j vei még más szegény községeknek is lehessen se-
gok történelmi fejlődésével annyira elnémította, és gitségére, de azt is, hogy a bodoliakéhoz hasonló 
közel félóráig tartó beszédével az általános figyelmet ! elesmerésben részesüljön, 
oly szokatlanul fölkeltette — személyes elksmeré-
Bünket kifejezhetni. T ö b b e n. 

Sepsi-Szent-György, 1871 , július 

„Propria laiis . . . / ' 

í . 

A „Magyar Po lgá r " egyik számában egy czikk 
je len t meg Háromszék képviselő b izot tmányának le A 

B é l i D é n e s, iskolaszéki e lnök. 
B é 1 d i T i v a d a r , iskolasz. pénzt. 

Külföldi lapok szemléje. 
S Z E R B L A P S Z E M L E , 

belgrádi félhivatalos „ J e d i n s z t v 
TWío* -i f i n i t p " ! (28 /6 . 123 . sz :) constatálja, hogy a ha tá rv idék pol-fnl vasáról melynek czime ez vala „ l i s c i s a capuc v, , / . , . , ' , io i \as .uui , u wiyu m " ; ; a » t 0 H fKtíwUv gárositásával, miután a végvidékiek nem is le t tek s melv knnélvte lenul támadva meg tisztelt i o k n a i y 6 > & . 

, " 7 ii ~Í 1 +:„ i^ONI;:; W f • OTinn megkérdezve , az ottani nep nern lehet megelégedve, t á ránkon elkezdve az egész tisztviselői k a i t . gyanú-1 6 > r .0 0 
ezért hát a legnagyobb roszalással fogatlak a tartó-
inányositás egész actusát . 

A belgrádi „Vidovdan" (27/6 . 126 . sz.:) bécsi 
levelezője a legnagyobb elismeréssel ny i la tkoz ik a 
határőrvidék polgárosításáról. Örül, hogy az ottani 
nép saját nyelvéhez jut , s ügyei horvát nye lven fog 

1 • a*mrAriőh kik ; n ak vitetni, s nem idegen nyelven, mint eddig, mást kivan gyakorolni, hanem bizonyos é g j e n e k , kik | ; m* ... 

sitva, vádolva ezeken kivül is mindenkit , k i nem 
tar tozik bizonyos egyének uszály hordozói közé. — 
J ö t t azután a „Nemerében" egy kis polémia, de 
jö t t a „Kele tnek szerkesztői panaszok" czimü czik-
kében egy olyszerü leleplezés, melyből láthatja min
denki, hogy nem az a „ bureau crat ia" az, mely ny 

magukról azt hiszik, miszerint „körüllök forog a v i 
l á g " — ők azok, k ik társadalmi, rágalom, politikai 
denunciatiók által a közvéleményt mistifikálni, s még 
a sajtóra is nevetséges fenyegetéssel nyomást gyako
rolni a k a r n a k ; s mindezek után jön a „Nemere" 
idei 51 -d ik számában S.-Szent Györgyről kel tezve 
Szent iványi Gy. u rnák egy tudositó czikke a június 
hó 15-én tartot t Háromszéki képviselő bizottmány 
lefolyásáról, mely ha egy oly egyéntől jön, ki nem 
párforce szerepelni akaró, hanem csak egy a köz
ügyek iránt érdeklődő egyén, tar tozzék bár mely 
párthoz is, legfölebb némi illemtelen kifejezéseit ró-
nók fel személy és el lenszenvének kifakadását! 1, s a 
3-dik szónok iránti bámulatára azt mondanók leg
fölebb : 

„Chaque un a son gout" és ezt mondanók Sz. 
G y . urnák a 3-dik szónokban megbámult önbálvá-
nyozására is, hisz csak irigylésre méltó kedélyesség 
az a mái politikai és társadalmi világban, mely any
nyi gondolkozó és bölcselkedő láng elmét is kétség
ben ejt, ha ö saját eszmeköréből tolhatni nem 
bírva vagy nem akarva , ön elégülten kiál that fel. 
„Eccé homo" . . . Azonban megjegyzésünk annyi 
van , hogy midőn magát kifogástalanul feldicséri az 

A z il letőknek, k ik a polgárosítás nagy mun
kájához fogtak, azt is figyelembe kel l venniök, a 
mire a határőrvidéknek nagy szüksége lesz : vasutak, 
hi tel intézetek még mindig hiányoznak, s az ipar is 
gyenge lábon áll, minderre ki kell terjeszteni fi
gyelmeket . 

A graniczárok oly jogokat nyernek , müveke t 
eddig még nem élveztek. Az anomalia egyszer mái-
véget ér ; s az illetők be fogják látni, hogy azok, a 
kik a polgárosítást eszközlék , sokkal inkább fogták 
fel és ér ték meg a végv idék érdekei t és feladatát, 
mint elleneseik ; belátják majd, hogy minden érde
keik előmozdításáért tör ténik s jól lé tek emelése czé-
loztatik. 

egésznek sikerét ne egyedül magának és ne oly nagy 
mérvben tulajdonítsa, mert se egy nagy emlékű tör 
ténet írónk munkájából összetákolt, inkább tanári 
előadásnak mint szónoklatnak nevezhető fejtegetései 
nem győzték meg a baloldal tisztelt szónokát inkább 
mint a többiek, sem pedig a jobboldal elveit valló 
többséget nem ingatta meg, ugyan Sz. Gy. urnák, a 
virilis szóvazat institutióját védő nem tudom hánya
dik oratiója, mely pedig a nagyobb birtok befolyá
sának kelletét oly módon fejtegette, melyből sok 
szegény legény érthetet t , s mások is megtudhat ták, 
hogy erre nem készült volt el Szentiványi „tuscula-
numában." 

Mi végre azon illemtelen kifejezéseket illeti, 
mellyel minden más szónokokat, de .kivált egy köz
becsülésben álló népszerű képviselőt megtámad , ez 
valóban nem kedélyesség, hanem az ön bámulat be
tegségének olyan handabandázása, mellyel épen a rá 
mondott kifakadásokat önfejére esküdte vissza. 

Éppen ily szerénytelenek a többi személyekre 
vonatkozó megjegyzései is, s jövőre nézve ez tudo
másul veendő, hisz ő, k i mindig azt állítja, hogy ő 
csak tárgyról beszél, holott egész tudósítása nem 
egyéb szenvedélyeskedésnél fűszerezve a „bureaucra-
t ismus" alattomos gyanúsításával , melyben ö maga 
sem hiszen ugyan , ha nem „a minden eszköz" elvét 
követve, Machiavelli fogásul j ónak gondolja, melynek 
ügyes bizonyí tékát adta midőn ö figyelmezteti a fő
tiszt, urat arra, mit neki és tá r sának kel lene kö
vetni szóval és te t te l , is, mely esetben nem lehetne 
mondani, hogy „Propria laus . . . ." 

H o r v á t h L á s z l ó . 

Bodola, 1 8 7 1 , jú l ius 12-én. 

Szegény, a határszélen fekvő községünkben soha 
nem remél t e redményt é r tünk el, ugyanis a magos 
ko rmány által adományozot t 6G00 forint segélyével 
oly községi népiskolát á l l í tunk fel, a mely az o r 
szágban ritkitni fogja párját. 

A 6000 iorint á l lamsegély már megérkezet t és 

C S E H L A P S Z E M L E . 
A „Národni L i s ty" 1 8 7 1 . 30/6 . 176- ik szá

mában Szent-Pétervárról egy közlem ényt hoz, mely
ben levelező a lap ta lannak mondja a lapokban nem 
rég ker inget t azon tudósítást, minth a az orosz nagy 
berezegnek, Alexej Alexanürovicsnak Gizella, osztrák 
iöherczegnövel leendő összekelése czélba vétetet t 
vo lna ; ezen combinátió teljesen alaptalan, s az egész 
hírt illetőleg csak annyi való, hogy „az orosz diplo
maţia most i n k á b b , mint v a l a h a , hajlandó lenne 
Ausztr iával barátságos viszonyba lépni ," illetőleg a 
barátságos viszonyt megújítani, hanem csak azon 
föltétel alatt, ha megszűnik a németeket előszere
tettel dajkálni és te rmészetének megfelelő, azaz szláv 
ál lammá válik. 

Azonban, úgymond, ugy látszik, hogy Beust 
gróf már igazán gondol egy Oroszországgal leendő 
háborúra s hogy a r r a óvatos, de nagy e lőkészüle tek 
té te tnek. 

A poroszok a nyugat i határokon szintén hadi 
lábra áll í tanak mindent, ugy, hogy mindent egybe
vetve nem egyedül Ausztr iával lesz majd dolgunk. 
Hanem legyen Oroszországnak bármennyi ellensége 
is, majd meg fognak győződni, hogy Oroszország 
nem Francziaország, s velünk háborúskodni bármely 
más háborúnál is nehezebb. 

További ér tekezésében levelező az oroszok 
közt uralkodó hangulatról a németek i rányában kö
vetkezőleg ir: 

A z Oroszhonban megjelenő „Nordd. P r e s s e " és 
„Petersburger Ze i tung" nem mertek az ismert könyv
tolvaj Pichler védelmére kelni, k i nyi lvános könyv
tárunkból 60 .000 rubel ér tékű k ö n y v e t orozott el s 
azokat a Vat icanban és Bajorországban árulgatta, 
mer t saját szemeikkel látják, és sa já t füleikkel hall
j á k , hogy a németek iránt az orosz népben napról 
napra nagyobb gyűlölet ver gyökeret . H a egykor 
háborúra kerü lne a dolog Poroszországgal , egész 
Oroszországban egy német sem maradna' meg ; a mi 
népünk nem hagyná fejéből kivetni , hogy min
den német porosz kém, s a németek egyedüli 
menekvése a kivándorlás lehetne csak saját hazá
jukba . — 

Paris, júl ius 7. A porosz hadparancsnok Ami-
ensben ostromállapotot hirdetett , mert egyik katoná
j á n a k gyilkosát kipuhatolni nem sikerül t . 

A kölcsönre kétszeres összeg jegyez te tvén elő, 
az aláirók csak 4 5 percentben részesülnek. 

A német császár Emsbe , a czár Baden-Badenbe 
utaztak. 

Bécs. A tanácskozások folyamából Ítélve ju l . 
16— 17-én tartja a m a g y a r delegatió zárülését . Az 
uj tüzérezred felállítása felett valószínűleg közös ülés
ben döntenek a delegatiók. 

Róma. A király a tar tományi küldöt t ségeknek 
felelve monda : 

Az olasz egység Rómával mint fővárossal ne
héz küzde lmek után létesült ; most mi sem fenye
geti ; ha vész tornyosulna, e lég erős l e sz az ország 
azzal szembe szállani. Róma nagy város , de v i l ág 
várossá kell válnia ; ö bizik a rómaiakban. 

Sarajevo. Boszuló felkelő csapatok a lakul tak, 
hadoszlopok küldet tek ki ellenek, Kos tani tzná l már 
össze is csaptak a ka tonák velők. 

Konstant inápoly. A török felelet Tunis t illető
leg nem elégité k i az angol kormányt , ujabb lépé
seket várnak N.-Bri tannia részéről. 

Bécs, július 5 . Az amerikai követ tegnapi 
vendégségében a nagyha ta lmak majdnem összes kép 
viselői részt vet tek. Beust gróf is je len volt . Beust 
a nagy köztársaság elnökére emelt pohara t és ama 
bátor ka tonák főnökére, k iknek kardja az uniót visz-
szaállitotta, s a k iknek babérai t ő olaj-ágokká vál
toztat ta. 

Az emerikai követ a washingtoni szerződésre 
czélozva, arra emelte poharai, hogy végre is sike
rülni fog későbbi háborúknak választott bíróságok 
által elejét venni. Válaszában Beust gróf kétségbe 
vonja a j egyzökönyvek kielégítő hatását az emberek 
természetes haj lamainak meggát lására és példákat 
idéz a múltból. 

A gyakorla t i megfontolás ugyan, azon politi
kára vezetne, hogy a háború közbenjárás által min
denüt t megakadályoztassék ; eddigelé azonban a vá
lasztott bíróságokat visszautasították. Végül Beuszt 
gróf Amer ikának, Európa minden n e m z e t e iránt ta
núsított barátságos viszonyára emeli poharát . 

München, júl ius 5 . A münchen i egyetem hit-
tani ka rának infallibilista tanára i Döll inger és Fr ied
rich ellenében a következő nyilatkozatot ad ták ki : 
Mi szorosan ragaszkodunk a ka th . egyház tekinté lye 
elvhez, s ezzel a vat ikáni zsinat és határozatai te
kinté lyének megtagadása meg nem egyeztethető. H a 
feltesszük az összes püspöki k a r tévedhetését , akkor 
meg kel lene tagadnunk minden eddigi zsinat és ha 
tározatainak egyetemes je l legét és el ke l lene töröl
nünk a csalhatatlan egyház dogmáját a katholicis-
inus elvével együtt . 

A csalhatatlansági dogma a pápa számára nem 
arrogál isteni jogot. A Vatikán elleni izgatás n e m 
fentartó, hanem rontó természetű. 

e g y e s. 

*) Mint értesülve vagyunk, a bodolai községi 
iskola létrejövetelét főként méltóságos Béldi Dénes 
és T ivadar u r a k n a k lehet köszönni, a k ik az iskola 
számára a megkívántató területet a he lység legszebb 
pontján, az ősi Béldi vár helyét ajándékozták, a mely 
te t tök által a dicső Béldi család számára a legszebb 

azt kezeinkhez is v e t t ü k ; az i sko laép í t ése pedig any- emléket állították fel. Meg kívánjuk még említeni, 
nyi ra elő van haladva, hogy az az ősz beálltával miszerént ezen iskola létrejövetelére, a melyben ro

mán és magyar , mint tes tvérekhez illik, egy fedél 
alat t részesülnek mivelődésben, — Kupferstich és Erös -
di urak lelkesen közreműködtek . 

Szerk. 

az az ósz 
használa tba vétethetik. 

Miután ezen rendkívül i eredményt , a minden 
k ívána lmaknak megfelelő községi iskolaépület létre 
jövetelét , csak is mélyen tisztelt megyei tanfelügye-

(M a g y a r s z i n h á z B r a s s ó b a n . ) Szín
igazgató N a g y Mihály ur je les társulatával folyó hó 
l l - é n Brassóba é rkeze t t , minek folytán néhány él
vezet-teljes estvére annál is i n k á b b számithatunk, 
mivel társulata számára Lendvay Mártont a pesti 
nemzeti szinház elsőrendű színművészét vendégül 
megnyerni az igazgató u rnák s ikeral t . 

Mint tudjuk, L e n d v a y Már ton k i tűnő sz inmü-
szünk csak is a vidéki magyar sz ínművészet eme
lése tekintetéből indult vendégszerepekre , a mely 
hazafiúi törekvésében öt pártolni b izonyára mindnyá
j a n annál is inkább köte lességünknek fogjuk tar
tani, mivel L e n d v a y ur ki tűnő j á t éka által m a g u n k 
is r i tka élvezetben részesülünk. 

Az igazgató ur Brassóban tar tózkodása a l a t t 
öt eiöadást fog rendezni m. p. ada t ik : 

Csütörtökön július 13-án : „ Á r m á n y é s 
s z e r e l e m . " 

Szombaton júl ius 1 5 - é n : „ A z ö r d ö g n a p -
1 ó j a." 

Vasárnap júl ius 1 6 - á n : „ D o n C a e s a r d e 
B a z a n ." 

Kedden júl ius 18 -án : „ B á r ó é s B a n k á r . " 
Csötörtökön júl ius 20-án : „R 0 m e 0 é s J u 

l i a . " -
A kiválasztott darabok a szinirodalom legje le

sebb müvei közé számithatók, az előadás k i tűnősége 
felöl pedig kezeskedik a már több helyen dicséret
tel működött társulat ugy, mint az általános elisme
résben részesült nagy é rdemű vendég. 

Reméljük, hogy ugy városunk derék polgár
sága, mint a vidék műkedvelői , nem fogják maguk
tól a r i tka élvezetet és a jeles társaságtól becses 
pártolásokat megvonni. 

S 
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( V i l l a rnü t é s.) Nyénha tá rán a villám egy 

jul iászt 4 0 darab júbva l megütött . A juhok a köz
ség több egyes tagjai tulajdona volak. 

( A z á r v i z p u s z t i t á s a i . ) Ma, 13-án kel
let t volna kapnunka t izedikén kiadot t pesti lapokat, 
és megkap tuk a hetedieket . Három napig ugy el vol
t u n k zárva a világtól, mint Robinson a szigeten. 
Még tegnapelőtt is a ki arra vállalkozott, hogy akár 
a székelyföld felől hozzánk jöjön, k i te t te magá t für
désnek v a g y úszásnak. 

Ná lunk 7-dikétöl hát napon át hullottak a ré-
mitö esők. Másutt, u g y látszik, még elébb kezdődtek. 

Az Olt egész hosszában kiszámíthatat lan ká
rokat okozott. E g y e s pa takok is egész határokat 
seper tek el. I t t Brassóban is egy hegyi pa tak árja 
ké t ifjút sodort el és ölt meg. 

Eddig i értesüléseink szerint Fogarasvidék ha
vasi patakjai is rémitöt romholtak ; azon vidékn émely 
részén még j é g is pusztított. 

Szomorúan értesülünk, hogy tovább is, a Ma
ros, Körös , Beret tyó vidékén hasonló pusztí tások 
voltak. A Maros ugy összerontotta vasutunkat Szász
várostól Alvinczig, hogy helyreállí tása hat hetet igé
nyel . U g y tudjuk, hogy most már a pesti küldemé
n y e k e t Alvincz helyet t Szászvárosról kapjuk. 

A Kolozsvári vasút már elébb össze volt ront
va Sztanánál . 

Mindenfelől esak a sok pusztulás hire ! 
( F ü r d ő i n k n e k ) ugyan roszul megy. Elö-

pa takán még most sincs bár félközönség ; Zajzonban 
alig valaki , s Tusnádon , mint irják, még annál is 
kevesebb. 

( V a u t i e r H e n r i e t t e ) leánynöveldéjében 
l l - i k e óta folynak a vizsgák derék sikerrel . Hol
napután fognak végződni s akkor többet szólunk 
róluk. — 

( T a n i t ó k é p e z d e i v i z s g á k . ) A szé
kely-keresztúr i állami taní tóképezde folyó iskolai évi 
vizsgálatai a következő napokon és következörend 
del fognak megta r t a tn i : 

Ju l iu s 24-én az egy éves tanfolyam nővendé 
ke inek írásbeli vizsgálata. 

Ju l iu s 25-én a rendes tanfolyam első osztályá
n a k vizsgálata. 

Ju l iu s 26-án az egy éves tanfolyam növendé
ke inek szóbeli vizsgálata. 

Ju l i u s 27-én délelőtt a gyakorló iskola vizsgá
la ta a gyakor la t i tanításból a gyakorló iskola növen
dékeivel . 

Ju l i u s 28-án délután mindkét osztály növen
déke inek vizsgálata a tornászatból és éneklésből. 

J u l i u s 29-én délelőtt az érdemsorozatok felol
vasása és az iskolai év bezárása. 

E vizsgálatokra mind azokat , k i k a tanító kép
zés, illetőleg a népnevelésügy iránt érdeklödnek szi-
ves tisztelettel meghívja 

a sz.-keresztúri állami tani tó-képezde 
igazgatósága. 

ÉrleKpapiros és pénzárak Brassóban Jul. 14. 
P é n z . 

Hi te l in téze t i s o r s j e g y e k 1 7 4 5 0 
Osztr. n e m z e t i a d ó s s á g e z ü s t b e n . . . . 6 8 — 

„ „ „ papírban . . . . 5 8 4 0 
Magyar jutalmi s o r s j e g y e k 9 3 — 

„ „ fü ld teherm. 7 9 -
E r d é l y i „ 7 5 — 
Bánát i 7 7 2 0 
1 8 3 9 - k i sors j . k ö l c s ö n '/, 2 9 4 — 

1/ 2 9 4 — 
1 8 6 0 - k i 5 0 0 f 'rtos"5% sorsj 1 0 0 — 

» 1 0 0 „ „ „ 1 1 2 5 0 
1 8 6 4 - k i 1 0 0 „ 1 2 7 -
Cs . kir. arany 5 8 4 
E z ü s t 1 2 3 — Osztr . m a g y . 8 í'rtos arany 
N a p o l e o n d o r 
V ere i ns tha l er . . . . 
P o r o s z tal lér . . . . . 
Ikosár . . . . 
R u b e l . 

Árú. 
1 7 6 2 5 

6 9 — 
5 9 4 0 
9 4 — 
8 0 5 0 
7 6 7 5 
7 8 2 0 

2 9 6 — 
2 9 6 — 
tOl 2 0 
1 1 3 5 0 
1 2 8 3 0 

5 8 8 
1 2 9 — 

9 9 0 
9 9 0 
1 8 6 
1 8 9 
2 2 2 
1 9 5 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: Kenyeres Adolf. 

P A P F E R E N C Z 
nádszék- és bútorgyártó, 

Figye lmébe ajánlja a t. cz. közönségnek jó és 
oltsó nádszék, íoulellc, kanapé, pione és több fából 
való szobabútorait. 

Megrendeléseket elfogad, és a távolabb vidékre 
is gyorsan . kieszközöl. Kívána t ra miutakár tyákat bér-
mentesen küld . 

Ugyanott egy tanuló felvétetik. 
(Jyára és raktára vagyon Brassóban, a Nagypiatzon 
326. Szállt a lat t a Remenyik-féle házban a rendőrség 

(22) mellett. 28—0 

N y i l t t é r . * ) 
Figyelmeztetés. 

x. — E z is egy szép j e l e az ország osztráko-
sitása (ezt sokkal találóbb műszónak tart juk a ger-
manisationál) által meghonositott erkölcsi hanyat lás
nak. — 

E napokban egy szilágysági volt i skolatársunk 
és bará tunk kereset t föl és aggályosan kér te tanácsun
k a t : mitévő l e g y e n ? 0 , úgymond, a „ H a z a " czimü 
bankná l biztositá életét, s kevéssel ez előtt az ált. 
biztosító társulat egyik megbízottja Országh (Oster-
reicher S.) ur lennjárván a „ H a z a " czimü életbizto
s í tó b a n k hitelét és eljárását megtámadó rágalmakat 
hozot t forgalomba. Mi ismervén a „ H a z a " k i m u t a 
tásait, ugy tudtuk, hogy annál i lyes aggályok föl 
nem merülhe tnek s igyekez tünk bará tunkat meg
nyugta tn i . D e hogy méginkább meggyőződjünk, föl
ke res tük az illető bank helyiségét s ott mindent 
kellő rendben s a kormány közegei által hitelesítve 
ta lá l tunk. Szolgáljon ez megnyugta tásu l az illetők
nek . — 

Azonban nem tehetjük, hogy egyik magyar 
társulatnak a másik i rányában elkövetet t eljárása el
len határozottan ne t i l takozzunk ; mind a közönség 
érdekében, mely az ilyes proselita szerzések által, 
biztositott pénze egy részétől fosztatik meg, mind a 
közhitei , a biztosítási eszme és moral érdekében, me 
lyek ilyen „ostrakismust" el nem tűrnek. 

Reméljük is, hogy az első magy. ált. biztositó 
társaság, mely i lyen eszközökre nem szorult s a do
lognak szigorúan végére járván, h a e t ény t valónak 
találandja, a nevével visszaélő, túlbuzgó megbízottat 
rendre fogja utasítani. 

*) Az e téren megjelent cz ikkekér t csak is a 
sajtóhatóság ellenében vállal felelősséget 

„a szerkesztőség." 

Elépataki 
á s v á n y v í z . 

Több évi tapasztalat nzt tanitolta, hogy a február és márczius havak
ban töltött, víz eredeti jóságát és oidó erejét sokkalta tovább és jobban megtart
ja mint a más időszakokban töltött. Ugyan-azért ugy intézkedtem, hogy f. év 
február és mártius havaiban a fökutból tiszta uj üvegekbe, javított dugaszolással 
annyi víz és ugy töltessék, hogy a víz minősége iránti minden igénynek elég 
legyen téve és minden megrendelés a leggyorsabban teljesíttethessék. 

Lehető hamisítások kikerülése czéljából a raktáramból kikerülő üvegek 
cink-kupakkal vannak ellátva, melyen köriratban kinyomott betűkkel e szavak: 
„Élőpatak Dr. Otrobáll," közepén pedig „1871" olvashatók. Továbbá örömemre 
válik tudathatnom, miszerint a tavalyi árakat, az idérn tetemesen leszálithatom 
és az által ezen jó hatású viznek élvezhetését könyebbithetetn. Ugyanis egy 
50 nagy üveget tartalmazó ládának ára az idén csak 7 frt. 50 kr. egy 66 
kissebb üveget tartalmezóé 7 frt. és a közönség kényelmére ujabban készült 25 
nagy üveget tartalmozó ládának ára 4 frt. Az üvegenkénti eladást a brassói 
fogyasztó egylet (Consumverein) eszközli. 

Egyszersmind ajánlom a felügyeletem alatt készült 

Elöpataki hajtó pezsgő-porokaf 
melyeknek főraktára Brassóban S z á v a G e r ö urnák 
rónához" ezimzett gyógyszer tárában van. 

,a k o -

42 2 0 — 0 Dr. Otrobán Nándor. 

Joaiielli Mária 
engedélyezett 

M Ö Ü Ö V l ] L D É J É ] B E ] i f 
a nagyutszában Járosiféle ház 519 sz. alatt nö
vendék leányok alapos tanítást nyerhetnek a 
franczia és angolnyelvben, mindennemű 
kézimunkában, rajz, zene és énekben, szint
úgy a szabás és köntöscsinálásban. 

Ugyanott felvétetnek tisztességes s z á l l á s 
és é l e l m e z é s b e leánykák 

gondos .relet 
mellett. 120 3—8 


